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GLOBALE – GENERALE TERMINI E COND I Z I O N E DI VENDITA ( E FORNITURA ) (Schiuma/ Ritardante e Schiuma/Hardware Ritardante) 

Rev AGOSTO 2024 

1. APPLICABILITÀ
1.1.  Le presenti Condizioni Generali di Vendita si applicano a tutti i

documenti di vendita, contratti, offerte, preventivi, Conferme d'Ordine, 
fatture, solleciti di pagamento e consegne da parte di Auxquimia , SA, 
Biogema , SAS, Solberg Scandinavian, AS, Perimeter Solutions LP, 
Solberg Company LLC e/o Solberg Asia Pacific Pty Ltd ("Venditore" 
o "Fornitore" ) all'Acquirente dettagliato nell'Ordine di Acquisto ( 
"Acquirente" o "Distributore" ) , che costituiscono parte integrante 
del Contratto. 

1.2.  Nessun altro accordo, compresi i termini e le condizioni generali 
dell'Acquirente o altre condizioni generali, saranno applicabili o 
sostituiranno il presente Contratto, a meno che non sia espressamente 
concordato per iscritto dal Venditore. 

1.3.  Tutte le condizioni presentate, proposte o stipulate dall'Acquirente in 
qualsiasi forma, scritta o orale, presentate in un documento successivo 
o contenute in qualsiasi Ordine di acquisto, offerta, accettazione o
controfferta presentata dall'Acquirente sono espressamente rinunciate
ed escluse, salvo accordo scritto del Venditore.

1.4.  Nel presente Contratto, i titoli hanno solo scopo di facilitare la 
consultazione e non influiscono sulla sua interpretazione. 

2. DEFINIZIONI
In tutto il presente Contratto, i seguenti termini avranno i rispettivi 
significati indicati di seguito: 
"Contratto": le presenti Condizioni Generali di Vendita, nonché tutte le 
Conferme d'Ordine, i contratti di vendita, gli accordi, le offerte, i 
preventivi, le fatture, i solleciti di pagamento e le consegne tra 
Venditore e Acquirente. 
"Incoterms 2020": Edizione Incoterms 2020, pubblicata dalla Camera 
di Commercio Internazionale. 
"Conferma d'ordine": una conferma emessa dal Venditore 
all'Acquirente in risposta a un Ordine di acquisto che conferma i 
Prodotti che saranno forniti dal Venditore, comprese quantità, prezzo, 
termini di consegna e termini di pagamento. 
"Prodotti": qualsiasi prodotto venduto dal Venditore secondo le 
specifiche dei prodotti del Venditore. 
"Ordine di acquisto": ordine emesso dall'Acquirente per la fornitura di 
Prodotti da parte del Venditore, incluse quantità e date di consegna. 

3. CONCLUSIONE DEL CONTRATTO
Ogni Ordine di Acquisto effettuato dall'Acquirente e ogni offerta o
preventivo effettuato dal Venditore vincoleranno il Venditore solo dopo
l'emissione da parte del Venditore di una Conferma d'Ordine.

4. PREZZO, DAZI E TASSE
4.1  I prezzi dei Prodotti saranno quelli specificati nella Conferma d'Ordine.
4.2  Tutti i dazi di importazione ed esportazione, esistenti o da riscuotere,

nonché tutti gli altri dazi, oneri, tasse e altri costi di qualsiasi natura 
esistenti o da riscuotere e che sono accessori alla vendita, 
all'imballaggio, al trasporto, alla consegna, allo scarico, 
all'assicurazione, all'esportazione e all'importazione dei Prodotti o i 
costi di qualsiasi natura connessi, ad esempio (ma non limitati a) 
certificati di origine e fatture consolari saranno a carico dell'Acquirente, 
salvo diversamente specificato. 

4.3  Il Venditore può, dandone comunicazione all'Acquirente in qualsiasi 
momento fino a 3 giorni di calendario prima della consegna, aumentare 
il prezzo dei Prodotti per riflettere qualsiasi aumento del costo dei 
Prodotti dovuto a: 

4.3.1  qualsiasi fattore al di fuori del controllo del Venditore (inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, fluttuazioni dei tassi di cambio, 
aumenti di tasse e imposte e aumenti dei costi relativi a manodopera, 
trasporto, materie prime e altri costi di produzione); 

4.3.2  qualsiasi richiesta da parte dell'Acquirente di modificare la data o il 
luogo di consegna, le quantità o i tipi di Prodotti ordinati; o 

4.3.3  qualsiasi ritardo causato da istruzioni dell'Acquirente o dalla mancata 
fornitura da parte dell'Acquirente al Venditore di informazioni o 
istruzioni adeguate o accurate. 

4.4  Fatto salvo quanto sopra e salvo diverso accordo, i prezzi si intendono 
EXW ubicazione dello stabilimento del Venditore, IVA esclusa e 
imballaggio incluso. Le spese di trasporto e assicurazione possono 
essere aggiunte se concordate. 

5. CONSEGNA
5.1  I termini di consegna sono soggetti e devono essere interpretati in

conformità ai termini degli Incoterms 2020. 
5.2  Il tempo di consegna non è essenziale e le date di consegna sono da 

intendersi solo come stime. Il Venditore sarà responsabile solo per 
perdite o danni ragionevoli che siano la conseguenza prevedibile e 
diretta della sua comprovata colpa o negligenza. 

5.3  Il Venditore può consegnare i Prodotti a rate e/o fatturare all'Acquirente 
per ciascuna di tali rate. 

5.4 Il Venditore è responsabile esclusivamente della consegna dei Prodotti 
all'indirizzo specificato nella Conferma d'Ordine. 

5.5 Ogni consegna sarà considerata separata dalle altre consegne e la 
mancata esecuzione di una qualsiasi di esse non invaliderà il Contratto 
relativamente alle altre. 

5.6 Se la consegna è ritardata per inadempimento 
dell'Acquirente o se l'Acquirente rifiuta o ritarda l'accettazione 
della consegna dei Prodotti per più di tre giorni dalla data di 
consegna, in tal caso il Venditore può (senza pregiudizio di 
qualsiasi altro diritto o rimedio a sua disposizione) fare 
quanto segue: 

5.6.1 Vendere i Prodotti per conto del Venditore; e/o 
5.6.2 Richiedere all'Acquirente il rimborso di eventuali costi e 

spese direttamente sostenuti dal Venditore a seguito di tale 
ritardo; e/o 

5.6.3 Annullare la consegna dei Prodotti nella spedizione in 
questione o, se lo ritiene opportuno, annullare il Contratto per 
quanto riguarda i Prodotti che devono ancora essere 
consegnati ai sensi di tale Contratto. 

5.7 I diritti del Venditore ai sensi della presente Sezione non 
saranno pregiudicati dal fatto che una consegna sia stata 
effettuata dopo il termine stabilito. 

6. PAGAMENTO
6.1 Il pagamento dovrà essere effettuato secondo quanto 

previsto nella Conferma d'Ordine e in conformità con i termini 
di pagamento indicati nella Conferma d'Ordine e sulla fattura. 

6.2 La regola generale di pagamento (termini di pagamento) 
sarà tramite bonifico bancario a 30 giorni dalla data di 
fatturazione. 

6.3 Se un pagamento diventa in ritardo; o se prima 
dell'adempimento del presente Contratto, l'Acquirente 
sospende il pagamento o dà comunicazione che sta per 
sospendere il pagamento dei propri debiti; o commette un 
atto di fallimento, volontario o involontario; o, essendo una 
società, non è in grado di pagare i propri debiti, di fatto o di 
diritto; o fa emettere un ordine o approvare una risoluzione 
per la liquidazione (diversa da quella per scopi di 
ricostruzione, fusione o amalgama); o fa nominare un 
curatore; quindi, fino a quando non è stato effettuato il 
pagamento per intero o fino a quando l'Acquirente non ha 
adempiuto a tutti i suoi obblighi, il Venditore può (senza 
pregiudizio di qualsiasi altro diritto o rimedio a sua 
disposizione): 

6.3.1 Sospendere le future consegne di Prodotti all'Acquirente fino 
a quando tale inadempienza non sia stata sanata o la 
responsabilità finanziaria dell'Acquirente non sia stata 
stabilita in modo soddisfacente per il Venditore; e/o 

6.3.2 Richiedere il pagamento anticipato per le consegne future; 
e/o 
6.3.3 Richiedere una garanzia di pagamento da parte di una 

società madre o affiliata dell'Acquirente; e/o 
6.3.4 Richiedere la fornitura di una lettera di credito o di una 

garanzia bancaria da parte di un ente approvato dal 
Venditore; e/o 

6.3.5 Richiedere all'Acquirente la restituzione di tutti i Prodotti 
previsti dal Contratto per i quali non è stato effettuato il 
pagamento; e/o 

6.4 L'Acquirente sarà responsabile, nelle circostanze sopra 
indicate, per i danni che il Venditore dovesse subire a causa 
di quanto sopra. 

6.5 Fatto salvo qualsiasi altro diritto o rimedio a sua disposizione, 
qualsiasi inadempimento da parte dell'Acquirente nel 
effettuare un pagamento darà diritto al Venditore a quanto 
segue: 

6.5.1 Calcolato alla data della fattura, un interesse del (5) percento 
annuo (o l'importo massimo consentito dalla legge 
applicabile) sull'importo in default; e 

6.5.2 L'Acquirente rimborserà tutti i costi, compresi i costi di 
riscossione, sostenuti dal Venditore per recuperare tutti o 
parte dei crediti dall'Acquirente. 

6.6 In caso di inadempimento di qualsiasi pagamento da parte 
dell'Acquirente, il Venditore si riserva il diritto di ritirare i 
Prodotti senza preavviso, messa in mora o intervento legale, 
senza pregiudicare altri diritti del Venditore in merito a tale 
ritardo di pagamento. 

6.7 L'acquirente non avrà il diritto di trattenere il pagamento o di 
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dedurre dal prezzo fatturato il corrispettivo dovuto per un 
credito o una compensazione nei confronti del venditore. 

6.8 I rimedi contenuti nella presente Sezione sono (ove 
applicabili) cumulativi e si aggiungeranno a tutti gli altri rimedi 
a disposizione del Venditore ai sensi della legge applicabile. 

6.9 Nonostante quanto previsto dalla Clausola 6.3.2, il Venditore 
avrà in ogni momento il diritto di richiedere il pagamento 
anticipato, in tutto o in parte, per i Prodotti da consegnare e/o 
di richiedere una garanzia per il pagamento in qualsiasi altro 
modo. 

7. TITOLARITÀ DEI PRODOTTI
7.1 La proprietà dei Prodotti passerà all'Acquirente una volta che 

il prezzo di acquisto sarà stato interamente pagato e il rischio 
di perdita o danneggiamento dei Prodotti passerà 
all'Acquirente al momento della consegna, in conformità con 
le disposizioni degli Incoterms 2020 concordati. 

7.2 Se pertinente, l'Acquirente accetta che fino a quando la 
proprietà dei Prodotti non gli sarà trasferita, l'Acquirente 
dovrà: 

7.2.1 Detenere i Prodotti su base fiduciaria in qualità di fiduciario 
del Venditore; 

7.2.2 Conservare i Prodotti separatamente dagli altri beni detenuti 
dall'Acquirente in modo che rimangano distinguibili dagli altri 
beni e identificabile come proprietà del Venditore e non 
mescolare il 

Prodotti con altri beni, o alterare i Prodotti in alcun modo; 
7.2.3  Non riconfezionare, rimuovere, deturpare o oscurare alcun segno 

identificativo o imballaggio sui Prodotti o ad essi relativo; 
7.2.4 Mantenere i Prodotti in condizioni soddisfacenti e tenerli assicurati 

contro tutti i rischi per il loro intero prezzo a partire dalla data di 
consegna; 

7.2.5  Informare immediatamente il Venditore se è soggetto a uno degli eventi 
elencati nella Clausola 6.3; e 

7.2.6  Fornire al Venditore le informazioni relative ai Prodotti che il Venditore 
potrebbe richiedere di volta in volta, ma l'Acquirente può rivendere o 
utilizzare i Prodotti nel normale svolgimento della sua attività. 

7.3  Se prima che la proprietà dei Prodotti venga trasferita, l'Acquirente 
diventa soggetto a uno degli eventi descritti nella Clausola 
6.3, il Venditore: 

7.3.1  può entrare nei locali dell'Acquirente (o di qualsiasi terza parte in cui 
sono immagazzinati i Prodotti) in qualsiasi momento per prendere 
possesso e recuperare i Prodotti e l'Acquirente concede con la 
presente al Venditore, ai suoi funzionari, dipendenti e agenti e assegna 
una licenza irrevocabile per entrare nei locali dell'Acquirente durante il 
normale orario di lavoro e per rimuovere i Prodotti; e 

7.3.2  avrà il diritto di vendere i Prodotti a terzi. 
7.4  Se i Prodotti vengono miscelati o incorporati in modo da formare un 

nuovo prodotto, tale nuovo prodotto dovrà, se necessario, essere 
immagazzinato separatamente dall'Acquirente, che conserverà il nuovo 
prodotto per il Venditore, momento in cui la proprietà del nuovo 
prodotto passerà al Venditore (fatto salvo il diritto dell'Acquirente di 
effettuare normali vendite a terzi nel normale corso della sua attività) e 
solo finché l'Acquirente non avrà saldato il debito totale dovuto al 
Venditore in relazione ai Prodotti. 

8. GARANZIE
8.1  Nella misura in cui non previsto in un documento di garanzia separato,

si applicheranno le seguenti disposizioni di garanzia: Nella misura 
consentita dalla legge, tutte le condizioni, garanzie o obblighi, espressi 
o impliciti per statuto, common law o altro, comprese specificamente
tutte le garanzie implicite di commerciabilità o idoneità per uno scopo
particolare, sono esclusi nella loro interezza. Le disposizioni del
Contratto si applicheranno in loro luogo.

8.2  Il Venditore garantisce che, alla data della consegna da parte del 
Venditore, i Prodotti consegnati in conformità al Contratto soddisfano le 
specifiche standard del Venditore per i Prodotti o altre specifiche 
espressamente concordate tra Venditore e Acquirente. 

8.3  L'Acquirente dichiara e dichiara di essere consapevole che i Prodotti, 
per loro stessa natura, possono essere pericolosi o rischiosi e 
applicherà i necessari standard di diligenza professionale e legale e le 
istruzioni del Venditore in merito all'uso, alla movimentazione, allo 
stoccaggio e alla manutenzione dei Prodotti. Se viene presentato un 
reclamo soggetto alle condizioni sopra menzionate, l'Acquirente deve 
provare in modo soddisfacente per il Venditore che l'Acquirente ha 
applicato tali standard e istruzioni. 

8.4  Il Venditore non rilascia altre garanzie, esplicite o implicite, salvo 
quanto espressamente previsto nel presente documento. A sostegno, e 
non in limitazione, di quanto sopra, il Venditore non rilascia alcuna 
garanzia che i Prodotti siano commerciabili o adatti a uno scopo 
particolare, o in merito all'assenza di violazione di qualsiasi brevetto e/o 
copyright derivante dall'uso dei prodotti da parte dell'Acquirente o delle 
informazioni del Venditore. 

8.5 Il venditore sarà responsabile solo per il riposizionamento della merce 
in caso di ragionevole e comprovata non conformità da parte 
dell'acquirente, ma 
non per danni o altre pretese. 

9. RECLAMI E RESPONSABILITÀ
9.1 La responsabilità del Venditore e l'esclusivo rimedio dell'Acquirente per 

qualsiasi causa di azione derivante dalla vendita, dall'uso o dalla 
mancata consegna dei Prodotti o in base a qualsiasi garanzia, sono 
espressamente limitati, a discrezione dell'Acquirente, a (1) sostituzione 
del Prodotto non conforme o (2) rimborso del prezzo di acquisto 
fatturato del Prodotto per il quale si richiede rimedio o danni (più 
eventuali costi di trasporto pagati dall'Acquirente in relazione a ciò), a 
condizione che: 

9.1.1  L'Acquirente invia una comunicazione scritta al Venditore entro 7 giorni 
di calendario dalla data di consegna che un Prodotto non è conforme 
alla garanzia ai sensi della Clausola 8.2; 

9.1.2  Al Venditore viene data ragionevole opportunità di esaminare e 
ispezionare tali Prodotti (incluso il prelievo di campioni); e/o 

9.1.3  L'Acquirente (se richiesto dal Venditore) restituisce tali Prodotti alla 
sede del Venditore a spese dell'Acquirente 

9.2 Non saranno ammessi reclami per piccole differenze di misura, peso, 
forma, aspetto, qualità e/o durata, che siano considerate accettabili nel 
settore e/o nella prassi del commercio internazionale e/o che siano 
tecnicamente inevitabili. 

9.3 Il Venditore non sarà responsabile per perdite di profitti, perdite di 
produzione, danni indiretti o altri danni speciali, incidentali o 
consequenziali indipendentemente dalla negligenza. Il Venditore non 
sarà responsabile per la distribuzione, il possesso , l'ulteriore 
fabbricazione, il trasporto, l'uso, la rivendita, lo scarico, il rilascio del 
Prodotto o di qualsiasi prodotto da esso derivato in acqua, terra o aria. 

9.4 Il Venditore non sarà in nessun caso responsabile nei confronti 
dell'Acquirente per eventuali danni consequenziali, di qualsiasi natura 
essi siano, salvo e nella misura in cui i danni subiti dall'Acquirente 
siano stati causati da atti intenzionali o gravemente negligenti del 
Venditore o dei suoi dipendenti. 
9.5 Nessuna delle parti esclude o limita la propria responsabilità 

per frode, morte o lesioni personali derivanti dalla propria 
negligenza o qualsiasi responsabilità nella misura in cui la 
stessa non possa essere esclusa o limitata per legge. 

9.6 La responsabilità del Venditore non potrà mai superare il 
prezzo di acquisto dei Prodotti in relazione ai quali sorge la 
causa dell'azione. 

9.7 Se solo una parte dei Prodotti consegnati ai sensi del 
Contratto tra Acquirente e Venditore viene ritenuta difettosa, 
l'Acquirente dovrà accettare la consegna e pagare 
debitamente i Prodotti rimanenti. 

10. ISPEZIONI E RECLAMI
10.1 L'Acquirente dovrà ispezionare i Prodotti e i materiali di 

imballaggio il più rapidamente possibile e nella misura in cui 
ragionevolmente e/o abitualmente ci si può aspettare da lui. I 
difetti rilevati dall'Acquirente nei Prodotti e nei materiali di 
imballaggio durante questa ispezione dovranno essere 
segnalati al Venditore immediatamente, ma in ogni caso al 
più tardi entro 10 (dieci) giorni di calendario dalla consegna. 
Per limitare i danni, l'Acquirente dovrà seguire le istruzioni 
del Venditore in merito alla movimentazione e allo stoccaggio 
dei Prodotti e del materiale di imballaggio. 

10.2 In caso di prodotti difettosi, l'Acquirente dovrà assicurarsi che 
l'intera spedizione, per la quale verrà presentato un reclamo, 
rimanga disponibile per l'ispezione da parte del Venditore; 
nel caso in cui solo una parte della spedizione sia disponibile 
per l'ispezione, ciò costituirà una rinuncia da parte 
dell'Acquirente a qualsiasi reclamo relativamente all'altra 
parte della spedizione. 

10.3 La mancata comunicazione di un reclamo da parte 
dell'Acquirente entro 30 (trenta) giorni di calendario dalla 
data di consegna costituirà una rinuncia da parte 
dell'Acquirente a tutti i reclami in merito e i Prodotti 
consegnati saranno considerati in tutti gli aspetti conformi 
alla Conferma d'Ordine. 

11. COMUNICAZIONI SULLA SICUREZZA E SULLA SALUTE
11.1 L'Acquirente riconosce di aver consultato i documenti del 

Venditore, comprese le informazioni contenute nelle Schede 
di sicurezza dei materiali del Venditore relative ai Prodotti e 
altri bollettini tecnici e pubblicazioni contenenti informazioni 
sulla sicurezza, la salute, la manipolazione e i rischi 
ambientali relativi ai Prodotti e alle loro proprietà, di aver letto 
e compreso tali informazioni e di accettare di incorporare tali 
informazioni nei propri programmi di sicurezza del personale. 

11.2 L'Acquirente dovrà informare in modo completo e adeguato i 
propri dipendenti, appaltatori, agenti e altre terze parti che 
potrebbero essere esposte ai Prodotti dopo la consegna 
all'Acquirente ai sensi del presente Contratto, di eventuali 
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pericoli associati ai Prodotti e delle corrette procedure di 
conservazione, movimentazione e utilizzo dei Prodotti, siano 
esse divulgate in tali documenti o in documenti aggiuntivi 
trasmessi all'Acquirente durante la durata del Contratto. 

11.3 L'Acquirente riconosce il proprio obbligo indipendente di 
incorporare in modo completo e adeguato le informazioni 
disponibili, comprese quelle fornite dal Venditore, nelle sue 
comunicazioni sulla sicurezza del prodotto e di fornire a tutti i 
suoi dipendenti, appaltatori, agenti e clienti copie di tali 
documenti di comunicazione dei pericoli. 

11.4 Se i Prodotti vengono ulteriormente lavorati, miscelati o 
incorporati in un altro prodotto, l'Acquirente dovrà altresì 
diffondere le informazioni appropriate sulla salute e sulla 
sicurezza a tutte le persone che l'Acquirente prevede 
ragionevolmente possano essere esposte. 

12. RISOLUZIONE
12.1  Entrambe le parti possono recedere dal Contratto con un

preavviso scritto di 30 (trenta) giorni all'altra parte nel caso in 
cui l'altra parte sia inadempiente a un obbligo sostanziale ai 
sensi del presente Contratto; a condizione che se durante il 
periodo di preavviso di 30 (trenta) giorni la parte inadempiente 
sana il proprio inadempimento (o adotta misure per sanare un 
inadempimento che non può essere sanato in tale periodo di 
30 (trenta) giorni), la notifica di risoluzione non avrà effetto. 

12.2  Nonostante qualsiasi altro termine del presente Contratto, il 
Venditore può recedere dal Contratto con effetto immediato e 
senza preavviso se l'Acquirente diventa insolvente o se la 
normale conduzione degli affari dell'Acquirente risulta 
sostanzialmente compromessa da problemi di credito 
dell'Acquirente. 

13. FORZA MAGGIORE
13.1  Nessuna delle parti sarà ritenuta responsabile in alcun modo

per la mancata esecuzione del presente Contratto se 
l'esecuzione del Contratto in tutto o in parte, 
temporaneamente o permanentemente è impedita, ritardata o 
ostacolata, incluso l'impedimento o l'impedimento nella 
produzione o nella consegna dei Prodotti in condizioni normali 
e tramite normali percorsi o mezzi di consegna rispettivamente 
e da circostanze al di fuori del ragionevole controllo delle parti, 
inclusi ma non limitati a calamità naturali, 
pandemie, pericoli del mare, incidenti di navigazione o guasti 
o danni alle imbarcazioni, inondazioni, incendi, esplosioni,
gelo o ghiaccio, tempeste, atti del governo o di altre autorità
competenti, ostilità, azioni militari, guerra o situazioni belliche,
sabotaggio, limitazione di governanti o popoli, rivoluzione,
sommossa civile, espropriazione, confisca o naturalizzazione,
scioperi, serrate o altri disordini sindacali di qualsiasi tipo,
embarghi, restrizioni all'esportazione o all'importazione,
razionamento o allocazione imposti dalla legge, decreto o
regolamento o dalla cooperazione volontaria dell'industria su
insistenza o richiesta di qualsiasi autorità governativa,
nazionale o estera, o di qualsiasi persona che pretenda di
agire in tale modo, sia legale che di fatto, incidenti, guasti di
impianti o macchinari, carenza o indisponibilità di materie
prime da normali fonti di approvvigionamento a prezzi normali
e in condizioni normali e/o ritardo o indisponibilità del trasporto
("Evento di forza maggiore").

13.2  Se una delle parti non è in grado di adempiere ai propri obblighi 
ai sensi del Contratto a causa di un Evento di Forza Maggiore, o 
se una delle parti ritiene probabile che possa diventare incapace, 
allora tale parte dovrà, il prima possibile, notificare all'altra tale 
situazione e la stima dell'entità e della durata di tale incapacità. 
Se l'Evento di Forza Maggiore continua per un periodo superiore 
a 3 (tre) mesi dalla data di notifica, allora entrambe le parti 
possono porre fine al Contratto, in parte o per intero, tramite 
lettera raccomandata e senza intervento legale, senza essere 
responsabili per danni. 

13.3  Durante qualsiasi periodo di carenza dovuto a un Evento di 
Forza Maggiore, il Venditore può ripartire la fornitura disponibile 
di Prodotti tra le sue esigenze interne e i suoi clienti secondo 
qualsiasi criterio che il Venditore ritenga equo e pratico. 

13.4  Qualsiasi quantità di Prodotti così interessata verrà detratta dalla 
quantità totale acquistata dall'Acquirente. 

13.5  Il Venditore non sarà tenuto ad acquistare Prodotti da terze parti 
per soddisfare i propri obblighi nei confronti dell'Acquirente ai 
sensi del presente Contratto durante qualsiasi periodo di carenza 
dovuto a un Evento di Forza Maggiore. 

14. DIFFICOLTÀ
14.1  Qualora le circostanze assunte da una delle parti in qualsiasi

momento dopo la firma del Contratto dovessero cambiare 
sostanzialmente durante la validità del Contratto, al punto che 
non ci si può ragionevolmente aspettare il rispetto di una o più 
clausole da parte di tale parte, si terranno delle consultazioni in 

merito alla modifica provvisoria del Contratto. 
14.2  Nel caso in cui le parti non riescano a raggiungere un accordo 

sulla modifica del Contratto, ciascuna parte avrà il diritto di 
recedere unilateralmente dal Contratto mediante lettera 
raccomandata, osservando un preavviso di 3 (tre) mesi. 

14.3  Durante tale periodo di preavviso, le condizioni stabilite nel Contratto 
rimarranno in vigore senza pregiudizio. 

15. CEDIBILITÀ
15.1  Il presente Contratto non potrà essere trasferito o ceduto

dall'Acquirente senza il previo consenso scritto del Venditore, 
consenso che non potrà essere irragionevolmente negato. 

15.2  Il Venditore avrà il diritto di cedere il Contratto senza il consenso 
dell'Acquirente, incluso il diritto di cedere i crediti a lui spettanti nei 
confronti dell'Acquirente e/o di terzi, a seconda dei casi, a terzi senza 
alcuna limitazione e senza preavviso. 

16. RINUNCIA
16.1  Il ritardo o il mancato esercizio da parte di una delle parti di qualsiasi

diritto ai sensi del presente Contratto, ad eccezione del diritto 
dell'Acquirente di presentare un avviso di reclamo ai sensi della 
Clausola 10.3, non costituirà una rinuncia a tale o a qualsiasi altro 
diritto o diritto successivo nel presente Contratto. 

17. INDENNIZZO DA PARTE DELL'ACQUIRENTE
17.1  L'acquirente dovrà indennizzare, difendere e tenere indenne per

sempre il venditore e i suoi direttori, funzionari, dipendenti, agenti, 
fornitori, società madri, affiliate, sussidiarie, 
successori e aventi causa indenni da ogni e qualsiasi sanzione, 
sanzione, cause, azioni, reclami, responsabilità, sentenze, costi e 
spese (inclusi gli onorari e le spese legali) risultanti o derivanti da uno 
qualsiasi dei seguenti: 

17.1.1  Responsabilità dell'Acquirente ai sensi di legge, inclusa la 
negligenza o la violazione del presente Contratto da parte 
dell'Acquirente; o 

17.1.2  L'uso, la vendita, la manipolazione, lo stoccaggio o lo smaltimento 
da parte dell'Acquirente dei Prodotti o di qualsiasi prodotto o rifiuto 
derivante dagli stessi; o 

17.1.3  Scarico o rilascio da parte dell'Acquirente dei Prodotti o di qualsiasi 
prodotto o rifiuto derivato dagli stessi in acqua, terra o aria; o 

17.1.4  L'esposizione da parte dell'Acquirente di qualsiasi persona (inclusi i 
dipendenti dell'Acquirente) ai Prodotti o a qualsiasi prodotto o rifiuto 
derivante dagli stessi, 

compresa la mancata segnalazione di tale esposizione; o 
17.1.5 Il trasporto dei Prodotti dopo la consegna da parte del 

Venditore in conformità alle disposizioni della Conferma 
d'Ordine e dei relativi Incoterms 2020. 

17.2 L'indennizzo di cui sopra si applicherà, ma non sarà limitato 
a, lesioni personali (inclusa la morte) o danni o pregiudizi alla 
proprietà o all'ambiente. L'Acquirente non sarà obbligato a 
indennizzare il Venditore per alcuna multa, sanzione, causa, 
azione, reclamo, responsabilità, giudizio, costo o spesa nella 
misura attribuibile alla grave negligenza o alla condotta 
dolosa del Venditore. 

18. SEPARABILITÀ
Se una qualsiasi disposizione o parte di una disposizione del
Contratto dovesse essere, o dovesse essere ritenuta da
qualsiasi autorità, tribunale o corte di giurisdizione
competente, invalida o inapplicabile, tale validità o
applicabilità non pregiudicherà le altre disposizioni o parti di
tali disposizioni del Contratto, le quali rimarranno tutte
pienamente valide ed efficaci.

19. INTERO ACCORDO
L'Accordo, insieme a qualsiasi documento espressamente
incorporato nel presente documento per riferimento,
costituisce l'intero Accordo tra le parti e sostituisce qualsiasi
precedente documento scritto o intesa relativa all'oggetto.
Nessuna modifica o aggiunta all'Accordo sarà effettuata
tramite il riconoscimento o l'accettazione da parte del
Venditore di un Ordine di acquisto, riconoscimento,
liberatoria o qualsiasi altra forma o condizione. Nessuna
delle parti potrà rivendicare alcuna modifica, limitazione o
liberatoria da uno qualsiasi dei termini o condizioni qui
contenuti, salvo reciproco accordo a tale effetto, firmato sia
dal Venditore che dall'Acquirente.

20. RISOLUZIONE DELLE CONTROVERSIE
In caso di controversia o reclamo derivante o relativo al
Contratto, le parti contraenti si consulteranno e negozieranno
tra loro e, riconoscendo i loro interessi reciproci, cercheranno
di raggiungere una soluzione soddisfacente per entrambe le
parti. Se non raggiungono un accordo entro un periodo di 60
(sessanta) giorni, acconsentono con la presente alla
giurisdizione esclusiva dei tribunali come stabilito nella
Clausola 21.

21. LEGGE APPLICABILE
Il Contratto sarà regolato e interpretato in tutti gli aspetti in
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conformità con le leggi del paese, stato e provincia in cui il 
Venditore ha la sua sede principale (senza riferimento a 
conflitti di legge) e sarà contestato nei tribunali situati nella 
giurisdizione in cui risiede la sede principale del Venditore. 
Per Auxquimia, SA , i tribunali di Mieres, Asturie e le leggi 
della Spagna, per Solberg Scandinavian, AS, i tribunali 
situati a Nyberg, Vestland, Norvegia e le leggi della 
Norvegia, per Perimeter Solutions LP e Solberg Company 
LLC, i tribunali situati nella contea di St Louis, St Louis, MO 
e le leggi dello Stato del Missouri, e per Solberg Asia Pacific 
Pty Ltd, i tribunali del Nuovo Galles del Sud, Australia e le 
leggi dell'Australia. I diritti e gli obblighi delle parti ai sensi del 
Contratto non saranno regolati o interpretati in conformità 
con le disposizioni della Convenzione per la vendita 
internazionale di prodotti delle Nazioni Unite. 

22. AVVISI

Le notifiche da parte del Venditore o dell'Acquirente 
dovranno essere effettuate solo per iscritto tramite 
trasmissione elettronica, o tramite e-mail, in vigore al 
momento dell'invio, con conferma, o tramite lettera 
raccomandata indirizzata all'altra parte al suo indirizzo 
registrato, e saranno considerate effettuate al momento 
dell'invio tramite posta. Le notifiche al Venditore dovranno 
essere inviate al contatto come stabilito nell'Ordine di 
acquisto. 

23. LINGUA
Le parti concordano che la lingua prevalente del Contratto è
la lingua inglese.

24. CODICE ETICO.
L'acquirente accetta di rispettare il Codice etico del
venditore, che può essere trovato qui: https://perimeter-
solutions.com/social-responsibility/ Luglio 2020

https://perimeter-solutions.com/social-responsibility/
https://perimeter-solutions.com/social-responsibility/

